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AMTIOAYTHPIEX EEETAXEIX A’ TAEHX
EXIIEPINOY 'ENIKOY AYKEIOY
IMAPAXKEYH 23 MATOY 2008
EEETAZOMENO MAGHMA OEQPHTIKHX
KATEYOYNIHX: AATINIKA
YYNOAO ZEAIAQN: TEZXEPIX (4)

A. Noa peto@edoete 010 TETEAOLO 0GOC TO TUQAXATO
nE(NEVO:

Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse
ex Aesopl litteris cognovisset, hominem comprehendit et in
custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso,
summaque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens
tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim
preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et
audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei
gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores
reserari eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae
tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide
Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona
posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare
solent, domum reverterunt.

Movadeg 40

B. llagatnenoetg

l.a. No yoayete TIC TTOOELS TOV Cnrtovvtal yiLo xobeuld
Ao TLC TAQAXATW CUVEXRPOQEC:

tanto dolore: T YeEVIXY ROL TNV QLLTLOTLXY] TOV €VIXOU C.LOUOV.

deis immortalibus: tTqv OVOUOOTL®N TOU EVIXOU XROL TNV
aLTLoTL®y Tov TANOBvvTIRoV apLbuo.

Movdaodec 8
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B. Na yodyete tov t¥mo mov Tnteltar yio xabentd amxod
TIC ToQaXATW AEEELC:

eum:

hominem:
scelus:
audaciam:
postes:
templum:
quae:

™MV QQALEETIXKY  TOV evixoU aplbuoly oTo
AQOEVIXO YEVOC.

™ 00TI®N TOV TANOVVTIROU CELBUoY.

TNV QLTLOTIXY TOV TANOUVVTIXOU apLBuov.

™ O0TI®Y TOV EVIXOV 0LELOBUOV.

™ YEVIXN TOV TANOUVVTIXOU 0LoLBuov.

TNV QQPALEETIXY TOV TANOVVTIXOV aEBuoV.

™MV ot Tk tov IAnBuvtixoy apBuov oTo
OnAvro yévoc.

Movadeg 7

Na yodyete Tov TUmOo Tov Cnteital yia xaBéva and ta
TAQAXRATMD ONUATO:

cognovisset:
sit:
spectare:
iussit:

posuissent:

consecrare:
YEQOUVVOIOV

0 Y AANOUVVTIXO TEOOMTO TNS OQLOTIXNS TOV
VTEQOVVTEAIMOV OTNV (OLa V).

0 B° evird TEOOMTO TNS VTOTUXTIXNG TOV
TOQOAXELUEVOV.

T0 Y &vird TEOOMITO TNS VTOTUXTIXNG TOV
EVEOTOTA OTNV (OOl V).

0 o TANOVYVTIXG TEOCWTO TNS OQLOTIXNS TOV
EVEOTOTO OTNV (OO V).

0 Y AANOUVVTIXO TEOOMTO TNS OQLOTIXNS TOV
TOQATATIXOV OTNV (Ol V).

Movaodeg 10

va  yoayete OAEC  TILC TMTWOELS TOV
XOL TO OTTAQEUPOATO TOV TOQUXELUEVOV TNG

EVEQYNTLXYNC QW VNC.
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3.0. No Y0QarTNQIOETE TANQOWS TN CVUVIAXTLXY AELTOVQYIO
TOV TAQARATW OQWV:

in custodiam, diligentia, Scipionis, dona,
immortalibus.

Movadeg 10
B. Noli spectare:

Vo EXPOACETE TNV ATAYOQEVON UE OLAQPOQPETILRO TEOTO.
Movadeg 5

4.0. o quanti homo sit
e ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio

fugitivi.

Na avayvwploete T0 €(00C TOV TAQATAV®WD TEOTAOCEWV
(novadec 2), tov 1pdémo eLoaymync tove (povadeg 2)
ZOL VO OLTLOAOYNOETE TNV €YRALON %ol TOV YOOVO
exopdc tovg (novadecg 4).

Movdodec 8

B. wut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio
fugitivi:
va yiver TAMEMNS OUVTIOAXTIXY AVAYVOQLON TOV 6wV
NS TAQATA VW TEATAONC.
Movdaodeg 7
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OAHTIEE IIPOL TOYE YIIOWHPIOYE

210 TeETEAdL0 Vo YOAYPeTE pOVO Ta TEOXRATAEXRTIXG (NUeQounvia,

ggetalduevo wabnua, xatevbuvom). Aev_ 0o avuyodwere To

Béuata 0To TETPAD!LO.
Na yodyete TO OVOUATET®OVVUO O0C OTO TAVWD WEQOS TWV
POTOAVTLYQAQp®Y, auéons UWOMS ooag  mopadoBoUv. Asgv

EMLTOENETOL VO YOAWETE OTOLAONTOTE AAAT ONUELOTT).

Katé v amoywonon oo vo mapadwoete walli ue 1o tetpddio
%O TOL POTOAVIIYQOQOL.

Na aravinoete 010 T€TPA0L0 00 o€ 6A0 Ta OEnata.

Na yodyete TIC ATAVINOELS 00C WOVO UE WITAE | WOVO UE Lo

OTUVAO.
Ka0e amdvinomn texunotmuévn eivaot amooexnT.

Avdoxera  eE€taone toec (3) dpec uetd Tty dwovoun Twv

POTOAVTLYQAQPMV.

Qoo dvvatic aroywonone n 8.30” amoysvuativ.

LAY EYXOMAXTE EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX
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